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ROSER est une entreprise moderne, bien équipée, dynamique et novatrice qui désire offrir un service 
de qualité à tous ses clients. Nous comptons pour cela sur une équipe jeune, qualifiée et spécialisée 
dont l’objectif est de développer de nouveaux produits.
Notre exigeant système de contrôle de qualité nous permet un suivi de la gestion du produit de façon à 
garantir la qualité du service.
Notre objectif fondamental est évidemment la satisfaction du client et c’est à cela que nous travaillons.

Nos avantages compétitifs
Nous sommes spécialisés dans la fabrication et la fourniture de machines et 
d’équipements pour le secteur alimentaire et spécifiquement pour le secteur des 
produits carnés.

Мы специализируемся на производстве и поставках оборудования для пищевой 
промышленности, фокусируя основное внимание на мясопереработке.

Notre expérience est basée sur plus de 55 ans de fabrication de matériel de 
première qualité avec les meilleures garanties et dans le respect de toutes les normes 
internationales.

Наш 55-летний опыт работы позволяет нам производить высококачественные 
и высокоэффективные машины, отвечающие всем современным мировым 
требованиям.

Notre vision novatrice est constante car nous investissons une grande partie de nos 
ressources dans l’amélioration et dans la modernisation de nos machines et de nos 
équipements. 

Проводимые нами исследования и инвестиции в инновационные разработки 
позволяют нам постоянно совершенствовать и модернизировать наше 
оборудование. 
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ROSER представляет собой современную динамичную и инновационную компанию, 
предлагающую своим клиентам высококачественные услуги. В целях постоянного 
развития наша команда состоит как из молодых амбициозных людей, так и из опытных 
высококвалифицированных специалистов. Наша система контроля качества позволяет 
проводить мониторинг, сопровождение послепродажной работы оборудования, тем 
самым гарантируя высочайшее ТО. Нашей целью, является удовлетворение абсолютно 
всех требований и пожеланий клиента.

Наши конкурентные преимущества

Les matériaux que nous utilisons sont d’une qualité et d’une durabilité maximales, 
respectent les normes en vigueur en matière de sécurité et d’hygiène alimentaire et 
répondent aux plus hautes exigences du marché.

Все материалы, которые мы используем в производстве наших машин, являются 
высококачественными и надежными и отвечают самым высоким стандартам, 
существующим на рынке пищевой промышленности.

Le service de conseil de prévente et le service technique après-vente que nous offrons à 
nos clients sont assurés par des professionnels dûment formés et hautement qualifiés. 

Предпродажной работой и послепродажным обслуживанием оборудования 
занимается высококвалифицированный персонал. 

Notre vocation et notre engagement international nous ont amenés à être présents, à 
travers nos filiales et nos délégations, sur les cinq continents. 

Результатом нашей упорной работы в пищеперерабатывающей отрасли 
и международной ориентированности стало образование филиальной и 
дистрибьютерской сети на пяти континентах. 
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La profondeur de 
la cuvette évite les 
éclaboussures.

Глубокая раковина 
гарантирует 
отсутствие брызг.

Les bords pleins, soudés sur 
toute leur longueur, évitent la 

contamination bactérienne.

На краях раковины 
отсутствуют зоны, где могли 

бы скапливаться бактерии.

Le doseur actionné par 
l’avant-bras empêche la 

contamination croisée.

Дозатор мыла управляется 
одной рукой.

Les bords arrondis, 
d’un design hygiénique, 

simplifient le nettoyage.
Гигиеническое 

исполнение, закругленные 
углы, простая мойка.

La base renforcée permet une fixation 
solide sur n’importe quel type de sol.

Прочное основание надежно  
крепится к полу.

La position du robinet permet la 
liberté de mouvement des mains.

Удобное положение крана для 
перемещения рук.

Le fond empêche l’eau de 
couler derrière le lave-mains.

Фартук предотвращает 
разбрызгивание воды.

Le couvercle frontal 
démontable facilite 
l’accès pour le travail 
d’entretien.

Простое ТО благодаря 
снимаемой передней 
крышке.

Lave-mains

Умывальники

Lave-mains ROSER, les plus hygiéniques
Умывальники ROSER – самые гигиеничные 
среди конкурентов
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COD. 28111 COD. 28112Lave-mains, 2 pédales, eau froide/
chaude séparées (disponible aussi 
avec 1 pédale).
Раковина для рук, 2 педали для 
горячей и холодной воды. (Другие 
возможные включения 1 педалью).

COD. 28139

COD. 28137 COD. 28138

Cellule photoélectr.
Фотоэлемент

Électrovanne
Соленоидный 
клапан.

Transformateur.
Трнсформатор.

Lave-mains optique, sans mitigeur  
thermostatique.
Раковина для рук с фотоэлементом 
без клапана термостата.

Vanne temporisée 7 s.
Клапан с таймером (7 сек.)

COD. 28135

COD. 28116 COD. 28115

Lave-mains sur pied (1 pédale) ou mural 
(hanche). Sans mitigeur.
Раковина монтируется в пол (1 педаль) или 
стену (управление бедром). Без заслонки 
смесителя. 

Vanne temporisée 7 s.
Клапан с таймером (7 сек.)

COD. 28135 Dos. savon. Corb. à papiers. Bac désinfection. 
Дозатор мыла, корзина, стерилизатор ножей.

Accessoires optionnels / 
Дополнительные аксессуары

COD. 28114
COD. 28130

Lave-mains optique, 
sans mitigeur.

Раковина с 
фотодатчиком 
без заслонки 
смесителя.

17 kg 
кг

16 kg 
кг

11 kg 
кг

9 kg 
кг

Doseur savon, support serviettes et 
corbeille, bac désinfection couteaux.

Дозатор мыла, держатель для 
бумажных полотенец, корзина и 
стерилизатор для ножей.

Accessoires optionnels / 
Опции

16 kg 
кг
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Lave-mains

COMBI

COD. 28111 (pag. 5)
КОД 28111 (стр. 5)

КОД 21315 (стр. 43 и 33)

КОД 6256 (стр. 33)

КОД 11736 (стр. 43)

КОД 3683 (стр. 9)

COD. 21315 (p. 43 et 33)

COD. 6256 (pag. 35)

Lave-mains 2 pédales
Раковина с 2 педалями 

и доп. опциями

Lave-mains optique
Раковина с датчиком и 

доп. опциями

Lave-mains 2 pédales et 
bac désinfection couteaux
Раковина с 2 педалями, 
стерилизатором ножей и 

доп. опциями

Lave-mains optique et bac 
désinfection couteaux 

Раковина с датчиком и доп. 
Опциями и стерилизатором 

ножей

COMBI 1 COMBI 2 COMBI 3 COMBI 4

COD. 6859 (pag. 45)
КОД 6859 (стр. 43)

COD. 11736 (pag. 45)

COD. 3683 (pag. 9)

Умывальники
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Comande optique
С фотоэлементом

Comande genou
Коленное управление

COD. 393

COD. 1388

COD. 11738

COD. 428

Design anti-éclaboussures
Отсутствие брызг

Cuvette 
arrondie, design 
hygiénique
Закругленные 
панели

Le distributeur de 
savon actionné par 
l’avant-bras empêche 
la contamination 
croisée.
Управление одной 
рукой. Дозатор 
мыла. Отсутствие 
перекрестного 
загрязнения.

Avec 2 pédales
Две педали

COD. 28145

Doseurs de savon 3683 inclus.
Дозатор мыла 3683 включен

Distributeur serviettes, corbeille 
à papiers, bac désinfection 
couteaux.
Держатель бумажных полотенец, 
корзина, стерилизатор ножей.

Accessoires optionnels
Дополнительные 
аксессуары

118 kg 
кг

Lave-mains multiples
Многомодульные умывальники
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COD. 11739

COD. 150

COD. 3347

COD. 2311

COD. 1472

COD. 11740

COD. 3404

COD. 2319

COD. 28143

COD. 28141

78 kg 
кг

41 kg 
кг

Lave-mains multiples

Многомодульные умывальники

502

Ø35

75

2.024 

1
.1
90
 

2
5
0
 

500 

5
20

1/2"

8
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Doseur de savon, 
INOX. Capacité 1 L. 
Actionnement avec 
l’avant-bras.

Дозатор мыла. 
Нерж. сталь. Объем: 
1 л. Управление 
ручное.

Comande genou. Mural.
Коленное управление. 

Монтаж в стену.
COD. 328

Comande genou. Sur pied.
Коленное управление. 

Монтаж в пол.

COD. 1842

Comande optique. Mural.
Датчик. Настенный монтаж.

COD. 401

Comande optique. Sur pied.
Датчик. Монтаж в пол.

COD. 142

Régulateur thermostatique d’eau 
mitigée. Stabilité de température de 
l’eau mitigée, ± 15º C entre 37 et 45º C. 
Sécurité anti-brûlure.

Термостатический смесительный 
клапан. Температура воды + - 1.5º C от 
37º C до 45º C.Защита от ожогов.

COD. 11490

COD. 3683
1,2 kg 

кг
0,6 kg 

кг

Lave-mains rectangulaire avec photocellule ou 
actionnement mécanique. Option avec pied.

Раковина с датчиком или коленным 
управлением. Опция: монтаж в пол.

25 kg 
кг

520 500

8
60

Poste de lavage compact 
avec Dyson Airblade. Une 
seule opération pour le lavage 
et le séchage. Importante 
économie de serviettes en 
papier et d’énergie.

Компактная станция мойки 
включает устройство Dyson, 
моющее и сушащее руки 
за один проход. Экономия 
полотенец и электричества.
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Contrôle d’hygiène et modulaire 

Модуль полного гигиенического контроля

Séchage par rideau d’air
Сушилка для рук

Lavage et désinfection des semelles. Tous 
les modèles sont disponibles avec 3 largeurs 

de brosses: S/800 M/1200 L/1600 mm
Мойка и дезинфекция подошв. Модели 
доступны с щетками в трех вариантах 

исполнения по длине:  
S 800/M 1200/L1600 мм

Lavage et rinçage des mains
Автоматическая мойка и 
дезинфекция рук с дозатором мыла

Tourniquet 
de passage 

permettant l’accès 
et garantissant 

que la désinfection 
des deux mains a 

bien été effectuée. 

Турникет, 
пропускающий 
только после 

обработки обеих 
рук.

Sani-eco plus
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Désinfection des deux mains
Дезинфекция обеих рук

Данные санпропускники сочетают
в себе функции чистки и дезинфекции,

требующиеся на предприятии.

Équipements pour l’hygiène conçus pour garantir
                 tous les besoins d’aseptisation dans les accès 
        aux lieux de production. 

Tous les modèles disponibles pour: 
Все модели могут быть: 

Adapter le système 
de contrôle de 
présence de l’usine
Адаптированы под 
пропускную систему 
предприятия

Encastrer dans 
le sol du vide 
sanitaire (sur 
commande) 
Встроены (по 
запросу)

Connecter au circuit centralisé 
de distribution de détergent et 
de désinfectant
Подсоединение к 
централизованной системе 
дозации моющих и 
дезинфицирующих средств

MHS-5
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DUOMANS est conçu pour la 
désinfection des mains dans les 
industries agroalimentaires. Lorsque 
l’on introduit les deux mains en 
même temps dans l’appareil, 
celui-ci pulvérise une dose d’alcool 
sur chaque main.

DUOMANS был задуман специально 
для обеспечения контроля 
дезинфекции рук персонала 
на предприятиях. Обе руки 
обрабатываются одновременно. 
Машина автоматически выдает дозу 
спиртового раствора на каждую 
руку.

Conçu pour la pulvérisation d’alcool.
Предназначается для спиртового спрея.

Conçu pour le dosage de savon ou de gel.
Предназначается для мыла или геля.

COD. 29099

COD. 29791

COD. 29795
COD. 10780

COD. 29794
COD. 10776

COD. 12064

COD. 29790
COD. 10777

54 kg 
кг

47 kg 
кг

22 kg 
кг

25 kg 
кг

29 kg 
кг

45 kg 
кг

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301

Duomans

739



13

Lavage automatique 
des semelles avec 
apport de savon
Автоматическая 
мойка подошв при 
помощи клапана, 
дозирующего 
моющее средство

DUOMANS est conçu pour la désinfection 
des mains dans les industries 
agroalimentaires. Lorsque l’on introduit 
les deux mains en même temps dans 
l’appareil, celui-ci pulvérise une dose 
d’alcool sur chaque main.

DUOMANS устанавливается в зонах с 
повышенным содержанием бактерий. 
Предназначается для дезинфекции рук. 
Обе руки обрабатываются одновременно.
Машина автоматически выдает дозу 
спиртового раствора на каждую руку.

COD 10278

COD 29796

Duomans PLUS

Duomans

DUOMANS avec lave-semelles 
COD.11741 (voir page 19)

DUOMANS с мойкой подошв 
КОД 11741 (см. стр. 19)

COD. 29796
COD. 10775

179 kg 
кг

97 kg 
кг

Tourniquet de 
passage bloqué si 

la désinfection des 
deux mains n’a 

pas été effectuée
Турникет 

проворачивается 
только, после 

дезинфекции рук

483

9001 .398

1.
84

5

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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Mhs-2

Mhs-3

Le Système d’Hygiène Modulaire MHS-3 est 
un contrôle d’entrée et de sortie. À l’entrée, 
un Système d’Hygiène Modulaire MHS-2 
qui combine un lave-semelles automatique 
à passage obligatoire et un système de 
désinfection des mains Duomans avec une 
porte tourniquet qui ne s’ouvre qu’après 
stérilisation des deux mains. À la sortie, 
un lave-semelles automatique à passage 
obligatoire avec une porte tourniquet pour 
éviter le passage en sens contraire.

Модульная система гигиены MHS-3 
контролирует чистоту как на входе, так и 
на выходе. На входе модульная система 
гигиены MHS-2 совмещает мойку подошв и 
двойной дезинфектор рук.
Duomans впускает только после 
дезинфекции обеих рук. На выходе 
производится мойка подошв. Турникет 
работает только в одном направлении.

Le Système d’Hygiène Modulaire MHS-2 
combine un lave-semelles automatique à 
passage obligatoire COD. 11741 (p. 19) avec 
un système de désinfection des mains 
Duomans COD. 29796 (p. 11)

Модульная система гигиены MHS-2 
состоит из мойки для подошв , код. 11741, 
(стр. 19) и модуля для дезинфекции рук с 
турникетом и платформой для перехода 
модель DUOMANS, код. 29796 (стр. 11).

222 kg 
кг

418 kg 
кг

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301

Modulaire

Модуль 
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Contrôle d’Hygiène
Контроль гигиены

COD. 11906Composé d’un pédiluve pour la 
désinfection des chaussures, de 
systèmes pour le lavage des mains 
automatique, le séchage des 
mains avec serviettes en papier 
et la stérilisation des mains. La 
porte tourniquet ne s’ouvre que 
si l’utilisateur a lavé et stérilisé 
ses mains. Un PLC contrôle que 
chaque utilisateur a bien effectué 
chaque phase du procédé. La 
cadence de passage est d’un 
utilisateur toutes les 18 secondes.

Модуль включает в себя 
мойку обуви, дезинфекции, 
автоматической мойки и сушки 
рук бумажными полотенцами. 
SANIECO PLUS включает в 
себя мойку подошв. Турникет 
проворачивается только после 
дезинфекции обеих рук. Весь 
процесс контролирует ПЛК. 
1 человек проходит полную 
дезинфекцию за 18 секунд.

Sani-eco plus

COD. 11742

Sani-eco

Séchage des mains 
avec Dyson Airblade

Сушылка для рук 
посредством Dyson 
Airblade

Option
Опция

Tout en un dans un 
minimum d’espace. 

Lavage et désinfection 
des mains et des 

semelles
Многофункциональный 
модуль для небольших 
помещений для мойки 

и дезинфекции рук и 
подошв

192 kg 
кг

1400

18
75

900
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Modulaire

Модуль 

Sani eco plus 
MODULAIRE
Модуль MHS-4

Le Système d’Hygiène Modulaire MHS-4 est 
un contrôle d’entrée et de sortie. À l’entrée, un 
SANI-ECO PLUS. À la sortie, un lave-semelles 
automatique à passage obligatoire avec une 
porte tourniquet pour éviter le passage en 
sens contraire. (Voir pages 14 et 19)

Модуль гигиенического контроля MHS-4 
контролирует чистоту как на входе, так и на 
выходе. На входе производится мойка подошв 
и дезинфекция рук. На выходе производится 
мойка подошв. Турникет работает только в 
одном направлении. (стр. 15 и 21).

354 kg 
кг

1.400

1.
87

5

1.800

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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COD. 378COD. 11741

COD. 12066COD. 12065

COD. 12067 COD. 12068
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Cet appareil comprend un pédiluve pour la désinfection des 
chaussures, des systèmes pour le lavage automatique des 
mains, le rinçage automatique des mains, le séchage avec 
essuie-mains en papier et la désinfection des mains. La porte 
tripode, du type tourniquet, ne permet l’accès qu’au personnel 
s’étant lavé, rincé et stérilisé les mains. Le PLC contrôle toutes 
les phases effectuées par chacun des utilisateurs. Lorsqu’un 
utilisateur a terminé les phases de lavage et de rinçage, 
l’utilisateur suivant peut commencer le lavage. Le flux de 
passage est d’une personne toutes les 9 secondes.

Модуль включает в себя дезинфекцию подошв; 
автоматическую мойку, ополаскивание и сушку рук 
бумажными полотенцами и дезинфекцию. Турникет 
проворачивается только после дезинфекции обеих рук. Весь 
процесс контролирует ПЛК. Когда один работник закончил 
цикл дезинфекции, на модуль может заходить следующий. 
Пропускная способность – 1 человек за 9 секунд.

Sani compact
COD. 29797

Séchage des mains avec 
distributeur d’essuie-
mains en papier ou 
sèche-mains Dyson
Сушка рук при помощи 
бумажных полотенец 
или Dyson Airblade

Pédiluve de désinfection 
des chaussures
Дезинфекция обуви

Désinfection 
des deux mains
Дезинфекция 
обеих рук

Lavage et rinçage 
des mains
Мойка и 
ополаскивание 
рук

Séchage des mains 
avec Dyson Airblade

Сушилка для рук 
Dyson Airblade

Accessoires optionnels 
Дополнительные 
аксессуары

330 kg 
кг

1.700 1.200

1.
11

71.
78

0

Contrôle d’Hygiène

Контроль гигиены

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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Sanicompact Plus

Désinfection des 
deux mains
Дезинфекция рук

Séchage des semelles
Обдув подошв

Lavage et 
rinçage des 
mains
Мойка и 
ополаскивание 
рук

Lavage et 
désinfection 
des semelles
Мойка и 
дезинфекция 
подошв

Séchage par 
rideau d’air
Сушилка для рук

Équipement complet avec lavage des semelles et ventilation 
séchante finale pour éviter l’excès d’eau, lavage automatique 
des mains, rinçage automatique, séchage des mains avec 
serviettes en papier jetables ou Dyson Airblade et désinfection 
des mains. La porte tripode, du type tourniquet, ne permet 
l’accès qu’au personnel s’étant lavé, rincé et stérilisé les mains. 
Le PLC contrôle toutes les phases effectuées par chacun 
des opérateurs. Lorsqu’un opérateur a terminé les phases 
de lavage et de rinçage, l’opérateur suivant peut commencer 
le lavage. Le flux de passage est d’une personne toutes les 9 
secondes.

Модуль гигиенического контроля включает в себя мойку 
подошв, обдув для удаление остатков влаги; автоматическую 
мойку, ополаскивание и дезинфекцию рук, сушку рук при 
помощи бумажных полотенец или Dyson Airblade. Турникет 
проворачивается только, после дезинфекции обеих рук. Весь 
процесс контролирует ПЛК. Когда один работник закончил 
цикл дезинфекции, на модуль может заходить следующий. 
Пропускная способность – 1 человек за 9 секунд.

330 kg 
кг

1.700 1.200

1.
11

71.
78

0

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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COD. 3618

COD. 1721

Lavage des mains: 
détection par 
photocellule
Мойка рук: 
управление 
датчиком

Lavage des chaussures : 
déclenché par un bouton-
poussoir électronique
Мойка обуви: 
управляется электронным 
переключателем

SANICLEAN PLUS : ajoute un 
stérilisateur pour les mains
 
SANICLEAN PLUS: 
включает антисептический 
модуль для рук

Doseur de savon
Дозатор мыла

Séchage des mains : 
distributeur d’essuie-
mains et corbeille à 
papier
Сушилка для 
рук: модуль для 
полотенец и корзина

Brosses rotatives pour 
laver les semelles et les 
parties latérales des 
chaussures

Вращающиеся щетки 
для очистки подошв и 
боковых сторон обуви

Stérilisateur à mains automatique ASEPTIMANS. Pulvérise une 
solution alcoolique évaporable qui réduit efficacement la charge 
bactérienne. Capacité 5 L. Avec indicateur de niveau.
Автоматический антисептический модуль для рук ASEPTIMANS. 
Автоматическое распыление алкогольным раствором, значительно 
снижающим уровень бактерий. Объем: 5 л. Индикатор уровня.

COD. 29533

DUOCLEAN PLUS et SANICLEAN 
PLUS sont deux équipements 
compacts conçus pour le lavage 
des mains et des bottes dans 
un minimum d’espace. Mural.

DUOCLEAN PLUS и SANICLEAN 
PLUS – две компактные 
машины, предназначенные для 
мойки рук и обуви в небольших 
помещениях. Настенный 
монтаж.

Clean Plus84 kg 
кг

90 kg 
кг

6 kg 
кг

Contrôle d’Hygiène
Контроль гигиены
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Lave-bottes
Мойка обуви

LAVE-SEMELLES. Système automatique 
à passage continu avec doseur de savon 
(Réservoir savon non inclus). Brosses 
modulaires. Démontage facile pour 
nettoyage ou entretien. Alimentations : Eau 
(2-5 bar) et courant triphasé. Puissance : 
1 ch. 

МОЙКА ПОДОШВ. Автоматическая 
проходная система с клапаном дозации 
моющего средства (бак для мыла в 
комплект не входит). Модульные щетки 
легко снимаются для очистки или ТО. 
Давление воды: 2-5 бар. Мощность: 1 л/с.

COD. 11741

Lave-bottes automatique, INOX, 3 brosses rotatives. Pour laver les parties 
latérales et la semelle d’une botte en même temps. 2 brosses rotatives 
verticales et 1 brosse rotative pour la semelle. Puissance : 15 ch. La machine 
se déclenche automatiquement grâce à une cellule photo-électrique. Avec 
dosage de savon automatique. (Réservoir savon non inclus).

Мойка для сапог автоматическая (нерж. сталь), 3 вращающиеся щетки 
предназначенные для одновременной мойки боковых поверхностей 
и подошв. 2 вращающиеся щетки вертикальные и 1 вращающаяся 
щетка для подошв. Мойка включается автоматически фотоэлементом. 
С автоматическим дозированием мыла (Бак для мыла в комплект не 
входит). Мощность: 1,5 л/с.

COD. 27083

112 kg 
кг

125 kg 
кг
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Lave-bottes

Мойка обуви

Module pour le lavage des bouts des chaussures.
S’actionne avec le pied par un bouton électrique qui 
active l’arrivée de l’eau et du savon provenant d’un 
doseur venturi. Adaptable au cod. 12480 et 12988. 
Puissance installée 0,5 kW.
 
Модуль для мойки носков обуви. Ножное 
управление осуществляется при помощи нажатия 
кнопки, активирующей подачу воды и мыла через 
дозатор типа Вентури. Модуль можно объединить 
с модулями КОД 12480 и 12988. Мощность: 0,5 кВт

Lave-chaussures
Мойка обуви

COD. 12041

COD. 12988

COD. 2769

260 kg 
кг

230 kg 
кг

50 kg 
кг

50
2

51
2

26
8

840

11
68

2.000 

1.
14

7

870

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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Tous les modèles sont disponibles 
avec 3 largeurs de brosses.  
S 800/ M 1200/ L 1600 mm
Доступны три длины щеток:  
S 800/ M 1200/ L 1600 мм

Le lave-bottes INOX est un système 
en continu. Évite les temps d’attente 
du personnel. Actionnement automat. 
par photocellule. Avec doseur de 
savon. (Réservoir savon non inclus). 
Fonctionne dans les deux sens de 
passage. Puissance : 1 ch.

Станция мойки сапог проходного 
типа. преимущества: отсутствие 
очередей, экономия времени. 
Активируется посредством 
фотоэлемента. Модуль имеет 
клапан дозации моющего средства 
(бак для мыла в комплект не 
входит). Работает в обоих 
направлениях. Мощность: 1 л/с.

COD. 12480

290 kg 
кг

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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COD. 3663

Lave-bottes INOX, d’installation facile. 
Sans électricité, une connexion directe 
au circuit d’eau suffit. En appuyant sur 
la pédale, la circulation d’eau s’effectue 
à travers la brosse spéciale.

Мойка обуви. Простая установка. 
Работает без электричества. Вода 
подается через специальные щетки 
при нажатии на педаль.

Lave-Bottes INOX, Extrêmement 
efficace pour tous types 
d’industries. 
Puissance : 0,5 ch. Avec dosage 
automatique de savon. (Réservoir 
savon non inclus).

Подходит для всех типов 
производств. Мощность 0,5 ЛС. 
Автоматический дозатор мыла (бак 
для мыла в комплект не входит).

COD. 29748

20 kg 
кг

54 kg 
кг

Lavage des bottes : en 
appuyant sur la pédale

Мойка обуви: 
педальное управление

Lavage des bottes : l’eau est 
activée à travers la brosse 
spécial

Мойка обуви: подача воды 
через шланг и щетки

Deux brosses 
fixes pour le 
nettoyage latéral 
des semelles

Две 
фиксированные 
щетки для мойки 
обуви сбоку

Distribution 
d’eau en 
appuyant

Подача воды 
при нажатии 
на рычаг

Lavage des semelles : 
brosse rotative

Мойка подошв: 
вращающаяся щетка

Lave-bottes

Мойка обуви
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Операции: Мойка/Ополаскивание. 
Система рециркуляции воды. 
Производительность: 300 ящ/ч. Бак 
для воды: 200 л. Система
фильтрации. Обогрев воды: пар или 
электричество. Ополаскивание: вода 
из сети. Ручная транспортировка 
ящиков с возвратом. Мощность: пар 
4,2 кВт, эл-во. 16 кВт. Опция: клапан 
дозации моющего средства.

Phases : Lavage/Rinçage. 
Lavage avec eau recyclée.   
Capacité : 300 bacs/heure. 
Réservoir d’eau : 200 L. 
Système de filtrage de l’eau. 
Chauffage de l’eau : vapeur ou 
électricité. 
Rinçage : Eau du réseau à fonds perdus. 
Transport des bacs : manuel avec 
retour. 
Puissance : Vapeur 4,2 kW, élec. 16 kW. 
Pompe doseuse de savon, en option.

Tunnels de Lavage pour bacs plastiques et moules

Машина для мойки ящиков и матриц

Couvercle démontable

Съемная крышка
58 buses inox (démontables)

58 съемных форсунок
Triple filtre

Тройной фильтр
Hauteur réglable

Настраиваемая высота

Grille pour le 
retour des bacs
Возврат ящиков

MOD. TL-235

360 kg 
кг

Chauffage de l’eau  
à la vapeur

Обогрев воды паром

COD. 3706

COD. 3665
Chauffage de l’eau 
par résistances 

Обогрев воды 
электроэлементами

Option : doseur 
de savon et de 
désinfectant
Опция: Дозатор 
мыла и спиртового 
раствора.
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Tunnels de Lavage pour bacs plastiques et moules

Машина для мойки ящиков и матриц

Option : doseur de 
savon et de désinfectant
Опция: Дозатор мыла и 
спиртового раствора.

63 buses inox (démontables)

63 съемных форсунок

Couvercle démontable

Съемная крышка

Triple filtre

Тройной фильтр

Hauteur réglable

Настраиваемая высота

MOD. TL-335

Phases : Lavage/Rinçage.
Lavage avec eau recyclée.

Capacité : 500 bacs/heure.
Réservoir d’eau : 300 L.

Système filtrage de l’eau.
Chauffage de l’eau : vapeur ou électricité. 

Rinçage : Eau du réseau à fonds perdus. 
Transport des bacs : chaîne inox. 

Vitesse : réglable
Puissance : Vapeur 5 kW, élec. 17 kW. 
Pompe doseuse de savon, en option.

Операции: 
Мойка/ополаскивание 

Система рециркуляции воды 
Производительность: 500 ящ/час 

Объем бака: 300 л
Система фильтрации 

Система обогрева: пар или 
электричество 

Ополаскивание: от сети
Система транспортировки ящиков: цепь 

из нерж.стали. 
Управление скоростью

Мощность: пар 5 кВт, эл-во 17 кВт. 
Опция: дозатор моющего средства

350 kg 
кг

Chauffage de l’eau à la vapeur | Паровой нагрев воды

Chauffage de l’eau par résistances | Нагрев воды посредством электроэлементов

COD. 12122

COD. 12011

3.2501 .255

1.
32

0



27

Filtre rotatif autonettoyant
Роторный самоочищающийся фильтр

MOD. TL-335-AE

Phases: Lavage/Rinçage.  
Lavage avec eau recyclée  
Capacité: 700 bacs/heure. 
Réservoir d’eau : 300 L.. 
Filtre rotatif autonettoyant. 
Chauffage de l’eau: vapeur ou électricité. 
Rinçage: Eau du réseau à fonds perdus. 
Transport des bacs : chaîne inox. 
Vitesse: réglable. 
Puissance: Vapeur 9 kW, élec. 21 kW. 
Pompe doseuse de savon, en option.

Операции: Мойка/ополаскивание
Система рециркуляции воды
Производительность: 700 ящ/час
Объем бака: 300 л
Система фильтрации
Система обогрева: пар или электричество
Ополаскивание: от сети
Транспортировка: цепь из нерж.стали
Управление скоростью
Мощность: пар 9 кВт, эл-во 21 кВт
Опция: дозатор моющего средства.

15
30

3250 1255

630 kg 
кг

Chauffage de l’eau à la vapeur | Паровой нагрев воды

Chauffage de l’eau par résistances | Нагрев воды посредством электроэлементов

COD. 2686

COD. 2679

90 buses inox (démontables)

90 съемных форсунок

Couvercle démontable

Съемная крышка
Hauteur réglable

Настраиваемая высота

Option : doseur 
de savon et de 

désinfectant
Опция: 

Дозатор мыла 
и спиртового 

раствора.
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MOD. TL-335-PS

Construction en Acier Inox.
Phases : Lavage/ Rinçage/ Soufflage.

Lavage avec eau recyclée
Capacité : 500 bacs/ heure.

Réservoir d’eau : 300 L.
Système filtrage de l’eau.

Chauffage de l’eau : vapeur ou électricité.
Rinçage : eau du réseau à fonds perdus.

Transport des bacs : chaîne inox.
Vitesse réglable.

Séchage : 2 ventilateurs, 11 kW x 2
Débit air max. 1900 m3/ h.

Puissance : Vapeur 7 kW, élec. 19 kW.
Pompe doseuse de savon, en option.

Конструкция нержавеющая сталь
Операции: Мойка/Ополаскивание/Обдув

Рециркуляция воды
Производительность 500 ящ/ч

Бак:300 л. Система фильтрации
Нагрев воды: паровой или электрический.

Ополаскивание: вода от сети
Транспортировка ящиков,

Управление скоростью движения
Два вентилятора, 1.1 кВт каждый
Макс. расход воздуха: 1900 м3/ч.

Мощность: пар 7 кВт, эл-во. 19кВт.
Опция: дозатор моющего средства

Nous fabriquons aussi, à la demande, des tunnels de 
lavage pour bacs de transport de volailles et pour le lavage 
d’autres types de bacs.
Мы также производим машины для мойки ящиков, 
используемых для транспортировки живой птицы, а также 
любых других ящиков и контейнеров.

Zone de ventilation 
séchante des bacs

Зона обдува

4405 1210

90
0

16
65

590 kg 
кг

Chauffage de l’eau à la vapeur | Паровой нагрев воды

Chauffage de l’eau par résistances | Нагрев воды посредством электроэлементов

COD. 3528

COD. 13673

63 buses inox (démontables)
63 съемных форсунок

Couvercle démontable

Съемная крышка

Triple filtre

Тройной фильтр

Hauteur réglable

Настраиваемая высота

Tunnels de Lavage pour bacs plastiques et moules

Машина для мойки ящиков и матриц

Option : doseur de 
savon et de désinfectant
Опция: Дозатор мыла и 
спиртового раствора.
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1600 kg 
кг

MOD. TL-1200

147 injecteurs inox. (démontables)

147 форсунок (настраиваемые)

Tableau électrique avec PLC

Электропанель с ПЛК

Fabrication en Acier Inox.
Phases : Prélavage/Lavage/Rinçage. 
Lavage avec eau recyclée
Capacité : 1200 bacs/heure.
Réservoir d’eau prélavage : 450 L.
Réservoir d’eau lavage : 450 L.
Système filtrage eau : filtre rotatif 
autonettoyant.
Pompes pour lavage et prélavage de 15 ch 
chacune.
Chauffage de l’eau : vapeur ou résistances.
Rinçage : eau du réseau à fonds perdus.
Transport des bacs :  chaîne Inox.
Vitesse variable.
Protection amovible pour la maintenance.
Puissance totale : Vapeur 30 kW, élec. 45,2 kW
Pompe doseuse détergent et désinfectant en 
option.

Конструкция нержавеющая сталь
Операции: Предварительная мойка/
Мойка/ Ополаскивание
Рециркуляция воды
Производительность 1200 ящ/ч
Бак предварительной мойки: 450 л
Бак мойки: 450 л
Система фильтрации: самоочищающийся
ротативный фильтр
Нагрев воды: паровой или электрический.
Ополаскивание: вода от сети
Транспортировка ящиков цепь из нерж.стали
Управление скоростью
Мощность: пар 30 кВт, эл-во. 45,2 кВт.
Опция: дозатор моющего средства.

Hauteur réglable

Настраиваемая высота

Filtre rotatif autonettoyant
Роторный самоочищающийся фильтр
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Machine INOX pour nettoyage de gants en maille et de tabliers 
métalliques. Capacité : 20 gants ou 5 tabliers en seulement 2 
minutes. Tambour inox. rotatif et 6 buses inox. avec eau sous 
pression du réseau. Puissance : 0,33 ch.

Машина предназначена для мойки кольчужных перчаток и 
фартуков. Производительность: 20 перчаток или 5 фартуков 
за 2 минуты. Роторный барабан с 6 форсунками, подающими 
воду из сети. Мощность: 0,33 л/с.

COD. 13319

Machine INOX, nettoyage de 
barres et de crochets. Tambour 
rotatif INOX. Puissance : 0,75 ch. 
Longueur maximum des barres : 
1200 mm. Capacité : 100 barres 
en seulement 10 minutes. Efficace 
pour tous types de barres.

Машина для мойки палок 
и крюков. Роторный 
барабан. Мощность: 0.75 л/с. 
Максимальная длина палки: 
1200 мм. Производительность: 
100 палок за 10 минут. Тип 
палок: любой.

COD. 4367

112 kg 
кг

275 kg 
кг

Laveuses de gants, de tabliers et de barres
Оборудование для мойки перчаток, фартуков и коптильных 
палок

1.570
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Machines à Laver les bacs Europe
Машина для мойки 200 л тележек и чанов

Tableau électrique 
avec PLC
Панель 
управления с ПЛК

MOD. AL-305

COD. 3666

Machine INOX. pour laver des bacs 
de 200 et 300 L. Capacité : approx. 
jusqu’à 40 bacs/heure. Phases du 
processus : Prélavage/Lavage/Rinçage. 
Réservoir d’eau : 400 litres. Système 
de contrôle de niveau automatique et 
filtre rotatif autonettoyant. Chauffage 
de l’eau : à la vapeur. Température de 
travail : 40°C-70°C. Puissance totale : 
18 ch. Pompe : 15 ch. PLC pour contrôle 
et programmation des processus et 
des durées.

Производительность: до 30 тележек 
в час.
Операции: предварительная мойка/
мойка/ополаскивание. Бак для 
воды: 600 л. Автоматическая 
система контроля уровня и 
самоочищающийся роторный 
фильтр. Обогрев паром. Рабочая 
температура 40ºC - 70ºC. Мощность: 
22 л/с, Насос: 15 л/с ПЛК для 
программирования всех стадий 
мойки.

Option : doseur 
de savon et de 
désinfectant
Опции: дозатор мыла 
и моющего средства 

Ensemble d’injecteurs 
disposés pour atteindre 
toutes les zones à laver
Набор форсунок, 
обеспечивающих 
качественную и тщательную 
мойку во всех зонах

Réduction de la 
consommation d’eau
Значительная 
экономия воды

Filtre rotatif autonettoyant
Самоочищающийся роторный фильтрr
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MOD. AL-1000

Ensemble d’injecteurs 
disposés pour atteindre 
toutes les zones à laver
Набор форсунок, 
обеспечивающих 
качественную и 
тщательную мойку во 
всех зонах

Машина для мойки больших тележек
Производительность :до 30 тележек/час
Операции: предварительная мойка/
мойка/ополаскивание.
Бак для воды: 600 л.
Система контроля уровня
Самоочищающийся роторный фильтр
Обогрев паром
Рабочая температура: 40ºC - 70ºC
Мощность: 22 л/с, Насос: 15 л/с
ПЛК для программирования всех
стадий мойки.

Machine INOX. pour laver des bacs de 
type JUMBOX (ou similaires). 
Capacité : approx. jusqu’à 30 bacs/heure. 
Phases du processus : Prélavage/Lavage/
Rinçage.
Réservoir d’eau : 600 litres. 
Système de contrôle de niveau 
automatique et filtre rotatif autonettoyant.
Chauffage de l’eau : à la vapeur. 
Température de travail : 40°C-70°C. 
Puissance totale : 22 ch. Pompe : 15 ch. 
PLC pour contrôle et programmation des 
processus et des durées.

Machines de lavage 
pour toute sorte de 
bacs et chariots.

Машины подходят 
для мойки любого 
вида тары: ящиков, 
тележек, чанов и т.п.

Machines à laver pour tous types de bacs et de chariots

Машина для мойки 200 л тележек и чанов

Réduction de la 
consommation d’eau
Значительная 
экономия воды

Tableau électrique avec PLC
Панель управления с ПЛК

Option : 
doseur de 
savon et de 
désinfectant
Опции: 
дозатор мыла 
и моющего 
средства 
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Porte-couteaux et systèmes pour la désinfection des couteaux

Машина дезинфекции ножей и держателей ножей

COD. 24909

Support pour porte-couteaux 
Крепление для держателя ножей

Porte-couteaux INOX, avec 
protection latérale. Capacité: 4 
couteaux, 1 aiguiseur, 1 gant de 
protection

Держатель для ножей с боковой 
ограничительной панелью 
на 4 ножа, 1 мусат, 1 пару 
кольчужных перчаток

COD. 7593 COD. 7592

Porte-couteaux INOX, avec 
protection latérale.
Capacité: 2 couteaux, 1 aiguiseur

Держатель для ножей с боковой 
ограничительной панелью на 2 
ножа, 1 мусат.

COD. 25539

Support pour porte-couteaux avec 
bride Cod. 2268 ou à vis Cod. 2421

Крепление для держателя ножей 
со скобой КОД 2268 или на болтах 
КОД 2421

Porte-couteaux INOX, avec protections latérales. 
Capacité: 5 couteaux, 1 aiguiseur, 1 gant de 
protection. Avec système de fermeture. Support 
pour porte-couteaux avec bride Cod. 20002
ou sur le mural Cod. 29634.

Держатель для ножей на 5 ножей, 1 мусат и 1 
пару кольчужных перчаток с запорной системой 
и скобой КОД 20002 или для монтажа на стену 
КОД 29634.

COD. 29361

Porte-couteaux avec système de protection 
latérale et système de fermeture. Capacité: 2 
couteaux et 1 aiguiseur. Support pour porte-
couteaux avec bride Cod. 2268 ou à vis Cod. 2421.

Держатель для ножей с боковой 
ограничительной панелью и запорной системой 
на 2 ножа и 1 мусат со скобой КОД 2268 или 
ботовым креплением на стену КОД 2421.

COD. 29789

1,3 kg 
кг

0,7 kg 
кг

1,6 kg 
кг

2,3 kg 
кг

0,9 kg 
кг

2
80

4
16

131
30

136

143

5
01

136
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Conçue pour porte-couteaux ROSER. 
Production : 15-30 porte-couteaux par minute.  
Phases du processus : lavage-rinçage-stérilisation. 
Lavage : Recirculation de l’eau 5.5 ch. Réservoir d’eau 
de lavage de 200 litres, avec contrôle de niveau. 
Double filtre plat et filtre de sécurité. Chauffage de 
l’eau : à la vapeur ou par résistances électriques 12 kW.

Машина предназначена для мойки и стерилизации
ножей в держателях Roser. Производительность: от
15 до 30 держателей за минуту. Операции:
мойка, ополаскивание, дезинфекция. Система
рециркуляции воды (5,5 л/с). Бак для воды:
200 л с контролем уровня. Двойной плоский фильтр
и фильтр безопасности. Доступен паровой или
электрический обогрев 12 кВт.

COD. 21736

COD. 21737

Chauffage de l’eau à la vapeur
Паровой обогрев

Chauffage de l’eau par résistances
Электрический обогрев

Machine à laver couteaux et ustensiles. 
Capacité 24 porte-couteaux 24909. 
Puissance de la pompe 2,9 kW. Chauffage 
de l’eau par résistances (8 kW).

Машина для мойки ножей и другого
инструментария. Вместительность на
24 держателя для ножей.
Мощность насоса 2,9 кВт.
Электрообогрев воды (8 кВт)

MOD. MC-24

Cabine pour le lavage 
de couteaux. 
(Porte-couteaux non 
inclus)

Кабина для мойки
ножей (держатель
ножей не входит в
комплект)

480 kg 
кг

COD. 7588
Version murale
Монтаж на стену

COD. 1400
Version sur pied
Монтаж на пол

45 kg 
кг

64 kg 
кг

1.
81

0
1.

00
0

208 kg 
кг

1.000

865

1.
96

0
2.

62
5

Машина дезинфекции ножей и держателей ножей

Porte-couteaux et systèmes pour la désinfection des couteaux
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Réservoir INOX désinfection couteaux pour 
12 Porte-couteaux Roser 24909 (non inclus). 
Isolé. Température réglable jusqu’à 90° C. 
Chauffage de l’eau : vapeur ou résistances 
électriques (2 x 6 kW).

Стерилизатор (нерж.сталь) на 12 
держателей ножей Roser 24909 (не 
включены). Изоляция. Настраиваемая 
температура до 90°C. Нагрев воды: пар или 
2 электроэлемента (2 x 6 кВт).

Résistance 1000 W
Элемент 1000 Вт

COD. 6187

Bac désinfection INOX, modèle 
MC-1, isolé, avec système de 
recirculation de l’eau, avec 
résistance électrique de 1000 
W et thermostat. Capacité : 
10 couteaux + 2 aiguiseurs ou 1 
Porte-couteaux Roser 24909

Стерилизатор ножей (нерж.
сталь) МОДЕЛЬ MC-1 на 
две камеры с системой 
рециркуляции воды. Контроль 
расхода воды. Электроэлемент 
на 1000 Вт и термостат. 
Производительность: 10 ножей 
+ 2 мусаты или 1 держатель для 
ножей Roser 24909.

12 kg 
кг

120 kg 
кг

COD. 7568

COD. 7569

Vapeur 
Пар
Électrique 
Электричество

COD. 6256

COD. 21492

COD. 21493

COD. 6163

COD. 6255

C
O
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Lave-mains / Раковина

MOD. MC-1
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Машина дезинфекции ножей и держателей ножей

COD. 3721

COD. 19177

Armoire INOX pour la désinfection des couteaux, au moyen d’une lampe TUV génératrice d’ozone.

Шкаф стерилизации ножей INOX с бактерицидной озоновой лампой.

16 kg 
кг

31 kg 
кг

Chariot pour le 
transport de couteaux. 
Capacité pour 48 
porte-couteaux. 
Construction en acier 
inoxydable. Train de 
roues basculant

Тележка для 
перевозки ножей. 
Вместимость 48 
держателей ножей. 
Из нержавеющей 
стали на поворотных 
колесиках

COD. 7586

57 kg 
кг

COD. 24909
Porte-couteaux 
(p. 30)

Держатель 
ножей (стр. 30)

1044 199

87
2

76
4

Porte-couteaux et systèmes pour la désinfection des couteaux
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COD. 23357

COD. 23357

COD. 3077
21 Porte-couteaux
На 21 держатель

Armoire INOX pour la désinfection 
des couteaux, au moyen d’une lampe 
TUV génératrice d’ozone.  
Capacité : 54 Porte-couteaux Roser 
24909 (non inclus). Chacune dispose 
d’un verrouillage.

Шкаф для стерилизации ножей 
(нерж.сталь) с бактерицидной 
озоновой лампой. Вместимость 54 
или 21 держатель ножей Roser 24909 
(держатели не входят в комплект).

Armoire INOX pour la désinfection des 
couteaux, au moyen d’une lampe TUV 
génératrice d’ozone. 
Capacité : 12 porte-couteaux Roser 
24909 (non inclus). Chacune dispose 
d’un verrouillage.

Шкаф стерилизации ножей (нерж.
сталь) с бактерицидной озоновой 
лампой Вместимость: 12 держателей 
ножей Roser 24909 (держатели не 
входят в комплект). Каждый отсек 
оборудован замком с ключом.

COD. 5146

Armoire INOX pour la désinfection 
des couteaux, au moyen d’une  
lampe TUV génératrice d’ozone.  
Capacité : 72 Porte-couteaux  
Roser 24909 (non inclus).  
 
Шкаф стерилизации ножей (нерж.
сталь) С бактерицидной озоновой 
лампой на 72 держателей ножей 
Roser 24909 (держатели не входят в 
комплект). 

COD. 22289

120 kg 
кг

130 kg 
кг

57 kg 
кг

54 Porte-couteaux
На 54 держателя

54 Porte-couteaux
На 54 держателя
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Bonde siphons

Слив в полу

Bonde d’évacuation INOX avec 
siphon. 150 x 150 mm. Sortie par le 
fond ø50
Слив в полу, (нерж.сталь) 150 x 150 
мм. Сливное отверстие внизу ø50.

Bonde d’évacuation INOX avec siphon. 
200 x 200 mm. Sortie par le fond, ø75.
Слив в полу (нерж.сталь) 200 x 200 мм. 
Сливное отверстие внизу ø75.

Bonde d’évacuation INOX, 300 x  
300 mm. Sortie latérale ø110. Avec 
filtre pour résidus solides.
Слив в полу 300 x 300 мм. (нерж.
сталь) Сливное отверстие ø110 сбоку 
с фильтром для твердых отходов.

COD. 3800

COD. 3801

COD. 3802 *

Bonde d’évacuation INOX, 250 x 250 
mm. Sortie par le fond ø90. Avec filtre 
pour résidus solides.
Слив в полу 250 x 250 мм. (нерж. 
сталь)Сливное отверстие внизу ø90 с 
фильтром для твердых отходов.

COD. 3729 *

Bonde d’évacuation INOX, 250 x 250 
mm. Sortie latérale ø90. Avec filtre pour 
résidus solides.
Слив в полу 250 x 250 мм. (нерж.
сталь) Сливное отверстие сбоку ø90 с 
фильтром для твердых отходов.

COD. 18979 *

Bonde d’évacuation INOX, 300 x 300 
mm. Sortie par le fond ø110. Avec filtre 
pour résidus solides.
Слив в полу 300 x 300 мм. (нерж.
сталь) Сливное отверстие ø110 внизу с 
фильтром для твердых отходов.

COD. 3984 *

200L/MIN

20
2 kg 
кг

500L/MIN

50

3,2 kg 
кг

5000L/MIN

90
13 kg 

кг

2500L/MIN

90
7,6 kg 

кг

2500L/MIN

90
7,6 kg 

кг

5000L/MIN

90
13 kg 

кг
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Bonde 300 x 300, sortie fond 
Ø110. Avec filtre résidus solides. 
Avec plateau autour pour toile 
imperméable. Évite le filtrage.

Слив в полу 300 x 300 мм, 
(нерж.сталь) Сливное отверстие 
ø110 внизу с фильтром для 
твердых отходов и боковым 
лотком для твердых отходов во 
избежание фильтрации

COD. 4357 *

Bonde d’évacuation INOX, 
Ø285 mm (ext). Sortie par 
le fond Ø110 mm avec panier 
pour résidus solides.

Слив в полу ø285 мм (нерж.
сталь) (внешн). Сливное 
отверстие ø110 мм с фильтром 
для твердых отходов

COD. 11737 *

Couvercle hermétique INOX.

Préparé pour remplissage de béton.

Крышка герметичная (нерж.сталь) 
предназначена для заливки бетоном

COD. 7566

COD. 7565

5000

7500

2000

2000

L/MIN

180

L/MIN

180

* S/ norme NFP 98-321 / Стандарт NFP 98-321

13,5 kg 
кг

5,8 kg 
кг

14 kg 
кг

24 kg 
кг
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Les caniveaux INOX d’écoulement d’eaux Roser ont 
une pente env. 1% vers l’évacuation. Chaque tronçon 
a une bride de fixation INOX. Niveau du siphon : 60 
mm. conforme à la norme NFP 98-321.

Желоба (нерж.сталь) для слива воды фирмы Roser 
имеют наклон к водосливу приблизительно 1%. 
Каждое колено имеет стыковочный узел. Отвод к 
сливу в полу. Уровень сифона: 60 мм, соответствует 
евростандарту NFP 98-321.

Détail, bride fixation caniveaux
Стыковочный узел желоба

Détail, fixation caniveau dans la tranchée
Крепление желоба к водосливу

Branchement 
sur 
l’évacuation.

Дренажный 
патрубок

Extrémité à 
6 m. de long

Длина 6 м

Longueur max. 
de chaque côté.

Максимальная 
возможная 
длина

Accouplement 
à l’évacuation

Слив

Standard de 300x300x250 mm. 
Sortie au fond. COD. 3798 ou vers 
les évacuations 250x250 mm. 
d’une longueur maximum de 1500 
mm. de chaque côté. COD. 19264.

Стандарт 300x300x250 мм.
Сливное отверстие внизу.
КОД 3798 Или 250x250 мм с
максимальной длиной 1500 мм. в
каждую сторону КОД 19264

Standard de 300x300x250 mm. 
Sortie au fond. COD. 3799

Стандарт 300x300x250 мм. 
Сливное отверстие внизу.  
КОД 3799

Standard de 300x300x350 mm. 
Sortie au fond. COD. 3750.

Стандарт 300x300x350 мм. 
Сливное отверстие внизу.  
КОД 3750

COD. 4013 (Mod. 100) COD. 4014 (Mod. 135) COD. 4015 (Mod. 190)

B

A

Max: 6.000 mm Max: 9.000 mm Max: 15.000 mm

5 kg/m 
кг/m

8 kg/m 
кг/m 10 kg/m 

кг/m

Bonde siphons

Слив в полу
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COD. 1633

COD. 21475

COD. 1633

COD. 21521

COD. 21521

COD. 5045

COD. 4358
Canal INOX.

Желоб из нерж.стали

COD. 4356

Évacuation INOX, 300x300 mm. avec filtre pour 
résidus solides. Sortie fond ou latérale ø110
Слив в полу (нерж.сталь) 300x300 мм с 
фильтром для твердых отходов. Сливное 
отверстие внизу или сбоку ø110

COD. 7877

COD. 7877

L/MIN

180

13 kg/m 
кг/m

5 kg/m 
кг/m

COD. 25531

COD. 21475

COD. 25532
Canal INOX

Желоб из нерж. стали

COD. 4356

Évacuation INOX, 300x300 mm. 
avec filtre pour résidus solides. 
Sortie fond ou latérale ø110
Слив в полу (нерж.сталь) 300x300 
мм с фильтром для твердых 
отходов. Слив ø110 внизу или сбоку

COD. 25531

L/MIN

180

13 kg/m 
кг/m

COD. 21521
COD. 3673

A

B

COD. 1633
COD. 3703

A

B

COD. 25531
COD. 25529

A

B

COD. 7877

COD. 21475
Sans cadre   Без рамы

Avec cadre pour installation   С рамой для установкиB

A
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Matériel pour vestiaire

Инвентарь для раздевалок

Armoire vestiaire INOX de 2 ou 5 modules, 
avec portes entières ou demi-portes. 
Épaisseur 1 mm. Avec dessus incliné pour 
éviter l’accumulation de poussière, la 
pose d’objets et faciliter le nettoyage. 
Avec rainures de ventilation. Chaque 
porte possède un support pour carte 
d’identification. Tôle satinée.

Шкафчики (нерж.сталь) на 2 или 5 
отделений с дверьми или створками. 
Толщина стенок 1 мм.Для избежания 
скопления пыли, чтобы на крышку не клали 
предметы и для облегчения уборки, верх 
(крыша) шкафчика сделана наклонной. 
Вентиляционные отверстия. Захват для 
карты-идентификатора на каждой дверце.

COD. 26764

COD. 5046

Portes lisses
Гладкие двери
Portes rainurées
Двери с отверстиями COD. 3923

COD. 5050

Portes lisses
Гладкие двери
Portes rainurées
Двери с отверстиями

COD. 26763

COD. 5047

Portes lisses
Гладкие двери
Portes rainurées
Двери с отверстиями

COD. 6857

COD. 5051

Portes lisses
Гладкие двери
Portes rainurées
Двери с отверстиями

75 kg 
кг

133 kg 
кг

67 kg 
кг

114 kg 
кг
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COD. 27202 COD. 11693

Sèche-bottes INOX à air chaud. 
Capacité : 60 ou 30 bottes. 
Chauffage avec 2 résistances 
électriques de 1000 W chacune et 
motoventilateur de 0,05 kW. Avec 
lampe germicide à ozone de 9 W. 
Thermostat réglable. Sèche et 
stérilise les bottes afin d’éviter les 
infections aux pieds.

Сушка для сапог горячим 
воздухом (нерж.сталь).
Вместимость: 60-30 сапог. 
Электрообогрев 2
элементами по 1000 Вт каждый
и вентилятором 0.05 кВт.
Стерилизация антибактериальной
озоновой лампой 9 Вт.
Ругулируемый термостат.
Сушит и стерилизует сапоги,
предотвращая возникновение
грибковых заболеваний на ногах.

COD. 3677 Banc INOX pour vestiaires
Скамейка из нерж.стали

Détail système vannes à 
passage d’air. La sortie de l’air 
s’active uniquement lorsque la 
botte est mise en place. 

Система клапанов подачи 
воздуха. Воздух подается 
только если сапог находится 
на трубе

16 kg 
кг

165 kg 
кг

130 kg 
кг

165 kg 
кг

130 kg 
кг

770
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Matériel pour vestiaire
Инвентарь для раздевалки

Support INOX pour 
40 bottes
Вешалка на 40 
сапог (нерж.сталь)

COD. 24738

Support pour bottes et 
tabliers INOX, pour 10 
personnes
Вешалка из нержавеющей 
стали для сапог и фартуков 
на 10 человек

COD. 3711

27 kg 
кг

24 kg 
кг

Armoire avec dessus incliné.
Шкаф с наклонной крышей

COD. 22281

Armoire 4 étagères réglables
Шкаф с 4 настраиваемыми 
полками

COD. 19180

157 kg 
кг

145 kg 
кг

Lave-tabliers pour tabliers en 
plastique. Pliable. Inclut doseur 
de savon et brosse.
Мойка для мытья пластиковых 
фартуков. Складная. В 
комплекте с дозатором для 
жидкого мыла и щеткой со 
шлангом

COD. 4310
Cabine nettoyage 
tabliers en plastique. 
Inclut doseur de savon 
et brosse.
Мойка с кабиной для 
мытья пластиковых 
фартуков. В комплекте 
с дозатором для 
жидкого мыла и 
щеткой со шлангом

COD. 19181

50 kg 
кг

110 kg 
кг
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Corbeille à papier en INOX, à fixer 
au mur.
Корзина для бумаги из нерж.
стали. Настенный монтаж

COD. 21314

COD. 21315

COD. 21488

COD. 21489

COD. 22115
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Lave-mains / Раковины

      

           

 

Accessoires
Дополнительный инвентарь

Dévidoir INOX pour rouleaux 
d’essuie-mains Ø 200 mm.
Держатель для бумажных 
Полотенец, рулон ø200 мм

COD. 6859

Distributeur de serviettes en papier 
en INOX. Capacité : 600 serviettes.
Раздатчик бумажных салфеток 
(нерж.сталь). Вместимость 600 
салфеток

COD. 20083

Support INOX pour rouleaux 
d’essuie-mains Ø 400 mm.
Держатель (нерж.сталь) для 
бумажных Полотенец, рулон ø400 
мм

COD. 2086

Support INOX avec couvercle, pour 
rouleaux d’essuie-mains Ø 400 mm.
Держатель (нерж.сталь) для 
бумажных Полотенец, рулон ø400 
мм. С крышкой

COD. 22305

COD. 3990 COD. 22180

Poubelle INOX couvercle basculant, ou à pédale
Мусорный бак из нержавеющей стали с 
катающейся крышкой или педалью

Support pour adapter C. 6859 
aux lave-mains.  
Подставка под держатель Для 
рулонов бумаги

COD. 11736

3,5 kg 
кг

3 kg 
кг

2,5 kg 
кг

9 kg 
кг

15 kg 
кг

14 kg 
кг

16,5 kg 
кг

8 kg 
кг

250

40
0
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12 semelles en caoutchouc 
pour balais-raclette.
12 резиновых скребков

COD. 6189

Accessoires
Дополнительный инвентарь

Supports INOX pour sacs, à hauteur réglable. Avec roulettes.
Подставка из нержавеющей стали для мешков для мусора. Высота регулируется. На колесиках.

KIT nettoyage composé par : Pistolet 
6882, 5 m tuyau, vanne arrivée d’eau et 
mano-détendeur pour l’air.
Набор для мойки: форсунка 6882, 
шланг 5 м, водяной вентиль, 
воздушный манометр

COD. 11366

Pistolet à eau à pression réglable. 
Recouvert d’un caoutchouc spécial. 
Isolé jusqu’à 93º C.
Обрезиненный водный пистолет-
распылитель. Работает с 
температурой до 93ºC

COD. 6883

Support pour tuyau INOX. Fixe.
Держатель для шланга 
(фиксированнный)

COD. 3988
Pistolet à eau type douche, idéal 
pour le nettoyage des équipements, 
des sols et des animaux
Пластмассовый пистолет-
распылитель для мойки 
оборудования, различных 
поверхностей и животных

COD. 6884

0,9 kg 
кг

9 kg 
кг

3 kg 
кг

Pistolet air-eau sous pression à air 
comprimé. En aluminium. Réalise le mélange 
de l’air comprimé et de l’eau pour nettoyer 
sous une pression contrôlée.
Водо-воздушный пистолет из алюминия 
работает с сжатым воздухом – смешивает 
воду и воздух для мойки с контролем 
давления

COD. 6882

0,5 kg 
кг

0,5 kg 
кг Balais-raclette INOX avec 

semelle en caoutchouc
Щетка с резиновым 
скребком (нерж.сталь)

COD. 3817

2,5 кг

COD. 3823
COD. 3823
COD. 4319

COD. 3738

7,5 kg 
кг

7,6 kg 
кг

6 kg 
кг
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